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					Эта страница была вычитана





прошло. И пѣсня маятника слагается изъ звуковъ совсѣмъ другого свойства. Здѣсь воздухъ отравленъ, имъ могутъ дышать только совы; почва осквернена, на ней выростаютъ лишь ядовитыя растенія. Даже изысканныя благоуханія, которыми наполнено это заколдованное царство, такъ странны, что, доставляя минутное наслажденіе, тотчасъ караютъ расплатой, они смущаютъ душу, погашаютъ волю, внушаютъ мысли и поступки, которые влекутъ за собой раскаяніе. Здѣсь никто не говоритъ о любви человѣка къ человѣку, это чувство—сказка старыхъ дней. А между тѣмъ поэту такъ хочется любить людей, такъ страстно хочется обожать женщину. На возгласъ нѣтъ отклика. Жестокій Городъ сжалъ сознанье лабиринтомъ своихъ улицъ, гдѣ камень и камень, асфальтъ, металлъ. Желтый сплинъ сдавилъ сознанье своимъ удушающимъ туманомъ. И лица превращаются въ маски дьявольскаго маскарада. И тѣни идутъ, идутъ, они идутъ безъ конца, эти жалкіе маніаки, убогія блудницы, убійцы, удушающіе совѣсть виномъ, дряхлыя старухи, обманутыя дѣтьми, инфернальные старики, превращенные въ уродливую семью двойниковъ, люди съ слѣпыми сердцами, люди съ голодными душами.

И время встаетъ—какъ дѣйствительный врагъ, и пространство—начинаетъ пугать. Всюду чувствуется обрывъ, провалъ, пропасть, срывъ. „Пропасть“, восклицаетъ поэтъ. И ему вспоминается мучительный кошмаръ Паскаля, которому чудилось, что онъ повсюду проваливается, не имѣя почвы подъ ногами.


	
Паскаль носилъ въ душѣ водоворотъ безъ дна.

— Все пропасть алчная: слова, мечты, желанья.

Мнѣ тайну ужаса открыла тишина,

И холодѣю я отъ чернаго сознанья.

Вверху, внизу, вездѣ, бездонность, глубина,

Пространство страшное съ отравою молчанья.

Во тьмѣ моихъ ночей встаетъ уродство сна,

Многообразнаго,—кошмаръ безъ окончанья.

Мнѣ чудится, что ночь—зіяющій провалъ,

И кто въ нее вступилъ, тотъ схваченъ темнотою.

Сквозь каждое окно—бездонность предо мною.

Мой духъ съ восторгомъ бы въ ничтожествѣ пропалъ,

Чтобъ тьмой безчувствія закрыть свои терзанья.

— А! никогда не быть внѣ Чиселъ, внѣ Сознанья![1]







	↑ Пропасть — стихотворение Шарля Бодлера. (прим. редактора Викитеки)



Тот же текст в современной орфографии 

прошло. И песня маятника слагается из звуков совсем другого свойства. Здесь воздух отравлен, им могут дышать только совы; почва осквернена, на ней вырастают лишь ядовитые растения. Даже изысканные благоухания, которыми наполнено это заколдованное царство, так странны, что, доставляя минутное наслаждение, тотчас карают расплатой, они смущают душу, погашают волю, внушают мысли и поступки, которые влекут за собой раскаяние. Здесь никто не говорит о любви человека к человеку, это чувство — сказка старых дней. А между тем поэту так хочется любить людей, так страстно хочется обожать женщину. На возглас нет отклика. Жестокий Город сжал сознанье лабиринтом своих улиц, где камень и камень, асфальт, металл. Желтый сплин сдавил сознанье своим удушающим туманом. И лица превращаются в маски дьявольского маскарада. И тени идут, идут, они идут без конца, эти жалкие маньяки, убогие блудницы, убийцы, удушающие совесть вином, дряхлые старухи, обманутые детьми, инфернальные старики, превращенные в уродливую семью двойников, люди с слепыми сердцами, люди с голодными душами.

И время встает — как действительный враг, и пространство — начинает пугать. Всюду чувствуется обрыв, провал, пропасть, срыв. «Пропасть», восклицает поэт. И ему вспоминается мучительный кошмар Паскаля, которому чудилось, что он повсюду проваливается, не имея почвы под ногами.


	
Паскаль носил в душе водоворот без дна.

— Всё пропасть алчная: слова, мечты, желанья.

Мне тайну ужаса открыла тишина,

И холодею я от черного сознанья.

Вверху, внизу, везде, бездонность, глубина,

Пространство страшное с отравою молчанья.

Во тьме моих ночей встает уродство сна,

Многообразного, — кошмар без окончанья.

Мне чудится, что ночь — зияющий провал,

И кто в нее вступил, тот схвачен темнотою.

Сквозь каждое окно — бездонность предо мною.

Мой дух с восторгом бы в ничтожестве пропал,

Чтоб тьмой бесчувствия закрыть свои терзанья.

— А! никогда не быть вне Чисел, вне Сознанья![1]







	↑ Пропасть — стихотворение Шарля Бодлера. (прим. редактора Викитеки)
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Источник — https://ru.wikisource.org/w/index.php?title=Страница:Бальмонт._Горные_вершины._1904.pdf/66&oldid=3765775
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